香港付费保函

Guarantee for Payment at Hong Kong
致:ZIM 
船名/航次(VSL/VOY)：ZIM INDIA   20E   (如实填写)      
订舱号/提单号(S/O NO /  B/L NO.)：ZIMUSNH****          
目的港(POD/Final Destination)：                
ETS：yyyy-mm-dd
上述货物           费用(charge for above shipment)将在 (will be paid at)            (地名)
由(by)付费公司 :
(抬头)

(ADDRESS)

(TEL)  
(请清楚显示城市/国家名，city &country name should be clearly indicated)
联络人(Person in charge) ：

邮箱地址(Email Address)：

我司承诺对上述费用的支付承担连带责任.如在货物出运后14天内未能完成付款,我司愿意在起运港以7%的附加税率支付此票货物所有费用并支付每单400 CNY的延迟付款费，超过1个月的支付800 CNY，超过2个月的支付1600 CNY. 本公司特此同意，在贵公司收到上述费用前，贵公司有权里扣发此票货物的提单。(For the above payment, we, the undersigned, will take the liability jointly and severally ．If the payment can not be effected within 14 days after the sailing date, we agree to pay all the payment in POL plus 7% surcharge & will pay CNY400 per BL which payment not settled with in 14 Calendar day after vessel sailed,if overdue 1 month, pay 800 CNY per BL, if overdue 2 months, pay CNY1600 per BL. We hereby agree that your company shall be entitled to detainthe bill of lading until your company gets paid of the above expenses.)
（发货人/Shipper Stamp） or 

　(订舱代理/Booking agent) (company stamp)
